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per vetrata tripla
Transmission device for 
triple glazing

SL2364 10 mm  
SL2365 12 mm  
SL2366 14 mm  
SL2367 16 mm  
SL2387 20 mm
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Applicando le canaline del terzo vetro (lato comando), assicurarsi che siano perfettamente 
allineate con quelle della tenda.
It is essential that the second set of spacer bars be perfectly aligned with the first set of
spacer bars (the blind’s ones) especially in the corner where the magnet is located

Nota: i magneti, se non perfettamente centrati tra loro, possono dare origine a malfunzionamenti.
Note: where the magnets are not perfectly aligned, maximum torque will not be achieved and correct function may not 
be obtained.

Per il corretto posizionamento del rinvio magnetico, accompagnare il rinvio durante l’attrazione magnetica 
evitando un’applicazione a scatto. Far coincidere perfettamente il rinvio magnetico con il magnete interno.
For perfect positioning of the secondary transmission device, gently locate the component in the corner area 
over the glass, avoiding a jerky application. Perfectly match the transmission device with the integral blind 
internal magnet, using the spacer frame as the location guide.

Dopo aver effettuato la seconda sigillatura, verificare il corretto funzionamento della tenda 
ponendo la vetrata in verticale e utilizzando un comando a corda.
Upon completion of secondary sealing, check the correct operation of the blind by placing the 
glazing unit vertically and using a cord control device.


